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Notities uit vergeelde papieren (X)
De ervaringen van een vooraanstaand republikein
tijdens de tweede politiële actie.
door Margono Djojohadikusumo


Met de in ons nummer van 15 okto¬
ber opgenomen aflevering van Mar¬
gono's herinneringen aan Douwes
Dekker is de geschiedenis van deze
merkwaardige figuur uit de indone¬
sische vrijheidsstrijd ten einde, het-
geen niet betekent dat daarmee het
laatste woord over DD is gesproken.
Zo bestaat bijvoorbeeld in Zuid-
Afrika belangstelling voor de man,
die in zijn jonge jaren aan de zijde
van de Boeren streed. De schrijver
heeft aan zijn notities intussen een
aantal dagboekbladen toegevoegd,
die betrekking hebben op de ervarin¬
gen van hem en zijn familie geduren¬
de de tweede politiële actie. Het
eerste gedeelte daarvan publiceren
wij in dit nummer.
Om redenen van plaatsruimte heb¬
ben wij het manuscript - helaas -
hier en daar moeten bekorten. Men
vindt dus wel de HOOFDZAKEN,
maar niet de complete tekst van het
dagboek in deze en nog twee vol¬
gende afleveringen. Deze dagboek¬
bladen hebben intussen hun waarde
ook voor de nederlandse lezer die
nieuwsgierig is naar hoe het er "van
de andere kant bekeken" in die da¬
gen uitzag.


Hier volgen nu gedeelten uit mijn me¬
moires, ter illustratie van die woelige
dagen, waarmee een groot deel van de
huidige generatie alleen bekend is van
horen zeggen.
Zondag, 9 Januari 1949.
Een zonnige dag na drie druilige regen¬
dagen. Vandaag ben ik juist in een
stemming om mijn memoires op te
tekenen, sedert 19 December 1948.
Precies drie volle weken. In die korte
tijd is er zoveel gebeurd, in het bij¬
zonder mij persoonlijk betreffende, dat
het de moeite waard is om te proberen
de opeenvolgende feiten neer te schrij¬
ven. Mogelijk dat ze enige waarde zul¬
len hebben voor het nageslacht. In elk
geval zullen Soemitro die in New York
zit en Mien Wahjudi die in Djakarta als
republikein een eierenhandel heeft, het
interessant vinden. Ik zie hun gezich¬
ten al.
Verwonderd en misschien ook ergernis,
dat hun 55 jarige vader voor het eerst
van zijn leven in een gevangeniscel
moest zitten, gelijk aan de eerste de
beste galeiboef! Maar ik zal op deze
aantekeningen niet vooruitlopen.
Laat mij nu beginnen om van dag tot
dag mijn herinneringen in de afgelopen
twee weken terug te roepen.


Zondag, 19 December 1948.
Om 7 uur in de ochtend hoorden wij
vliegtuig-geronk. Voor ons huis (wij
woonden boven het bank-gebouw, de
voormalige Javase Bank) zag ik het
heen en weer geloop van onze tentara-
jongens. Een paar dagen geleden werd
in de dagbladen aangekondigd, dat
ons leger maneuvers zou houden. Ik
was dan ook in de heilige veronder¬
stelling, dat het leger-oefeningen waren
van ons leger. Stelde Boeliek en de
dienstmeiden daarmede gerust.
Soekartini was de dag tevoren naar
Kaliurang, zij was aan onze delegatie
verbonden.
Mijn zwager Soetojo (getrouwd met een
jongere zuster van mijn vrouw) kwam
het weekend bij ons doorbrengen en
zou juist vandaag weer teruggaan naar
Solo, waar hij Adj.-Administrateur was
van de Alg. Volkscredietbank (Bank
Ra'jat Indonesia).
Het werd 9 uur, ik bleef nog in pyama
en zou van de Zondagochtend genie¬
ten met een Engels romannetje. Nog
steeds vliegtuiggeronk, hetgeen mijn
achterdocht opwekte.
De Republiek had nog wel een paar
vliegtuigen, maar oude karkassen na¬
gelaten door de Japs, dus de zaak was
"kurang beres".
Eindelijk om 10 uur zette ik de radio
aan en ving zeer toevallig Semarang
op. Notabene, Generaal Spoor "him¬
self" was aan het woord. Het waren
zijn laatste instructies aan zijn wapen¬
broeders. Toen drong het tot mij door
dat wij in een complete oorlog waren
gewikkeld, ondanks het verblijf van de
"Commissie van Goede Diensten" te
Kaliurang.
Er was geen tijd te verliezen. Wij moes¬
ten het huis uit. Vooral toen het oud¬
Hollandse fort aan de overzijde in


brand vloog door een bomaanval. Trou¬
wens wij waren al lang van plan om te
verhuizen, omdat het bankgebouw toch
in beslag zou worden genomen, als de
Blandas kwamen. Een paar weken ge¬
leden had Buliek een gedeelte van het
servies al ingepakt. Ook de niet-dage¬
lijkse kleren.
Bovendien lagen in het bankgebouw
bommen, daar geplaatst door de mili¬
taire instanties. Een maand tevoren
schreef ik juist aan de Menteri Perta¬
hanan om de bommen weg te laten ha¬
len, omdat ik het niet eens was met de
politiek van "verschroeide aarde" t.a.v.
de Bank Negara. De Bank Negara als
een van de nationale instellingen, die
reeds het vertrouwen had van de be¬
volking, moest behouden blijven. Maar
op mijn verzoek kreeg ik geen ant¬
woord. Ik had alleen slapende honden
wakker gemaakt. In stede van het weg¬
halen van de bommen, werden zij ver¬
wisseld tegen zwaardere. Enfin, in elk
geval moesten wij het huis uit. Het was
een enerverend gehaast en geloop trap
op en trap af. Wij hadden alleen onze
kleren kunnen meenemen. De rest van
ons privé bezit moesten wij laten lig¬
gen. Gelukkig stond de bank-auto klaar,
maar de chauffeur durfde niet te rijden.
Toen moest Walujo, een neef die bij
ons woonde, rijden.
De familie Gezali (een employe van de
bank) die in de garage woonde, namen
wij het eerst mee, omdat zij kleine kin¬
deren hadden.
Een geluk was dat mijn bibliotheek
reeds een maand tevoren in veiligheid
werd gebracht. Daarbij was de boeke¬
rij van Prof. van der Kolff, die mij was
toevertrouwd bij de Japanse inval.
Eerst versjouwd van Djakarta naar Solo
en daarna naar Jogja. Kort geleden
schreef ik juist aan mijn vriend Mr. Th.
A. Fruin om door te geven aan Prof.
v.d. K., dat zijn boekerij tot dusverre
nog in tact was. Maar wanneer er een
"doorstoot" zou plaats hebben naar
Jogja, dan durfde ik niet meer er voor
in te staan, voegde ik er aan toe. Onze
eerste gang was naar mijn vriend -
Gondosuwirjo (mede-directeur van de
bank), omdat onze nieuwe pondokan
nog niet geheel gereed was. Tot twee¬
maal toe kon de auto rijden, maar de
derde keer, dat wij nog restanten kle¬
ren zouden halen, weigerde de motor
omdat er geen benzine meer was. Dit
was misschien wel onze redding. Want
niet lang daarna werden voor het huis
van Gondosuwirjo rijdende auto's door


Menadonees Indonesier, woonachtig
in Aceh, veel ervaring in Indonesië,
biedt zich aan als reisbegeleider in
geheel Indonesië. Hij is in staat om
Nederlanders, die een sentimental
journey willen ondernemen, hun leven
en hun reizen te vergemakkelijken.
Bezit uitstekende referenties. Vraagt
slechts een geringe vergoeding.
Spreekt en schrijft Nederlands. Mr.
Daniel Weenas, JI. Neusu Timor No.
1/pav. te Banda Aceh (Kutaradja),
N. Sumatra, Indonesia.


Correspondentie kaarten met
leuke Indische vignetten
In 4 kleuren: grijs - wit - groen -
chamois. 10 kaarten met bijbe¬
horende enveloppen f 1,50 porto
60 ct. Op 2 stel f 1,20 porto.


vliegtuigen gemitrailleerd. Onze bank¬
auto die onder een boom op het erf
stond, kreeg eveneens mitrailleur vuur.
Zoals te verwachten was, nam de fa¬
milie Gondosuwirjo ons liefderijk op.
Vrolijk en opgewekt als G. altijd was,
bracht hij er de stemming weer in, on¬
danks het geronk van vliegtuigen.
Het werd twee uur ’s middags en..
het eten werd een probleem:
Er was natuurlijk niet op zoveel mon¬
den gerekend. In de haast hadden wij
onze weinige voorraad rijst achterge¬
laten. Maandag zouden juist de maand¬
salarissen, die reeds Zaterdag in en¬
veloppen zijn gereed gehouden, wor¬
den uitbetaald. Voorts zou beras-uit¬
deling plaats hebben aan het bank¬
personeel, maar de Zondag gebeurte¬
nissen hadden dit verijdeld.
Gondosuwirjo zorgde er echter voor,
dat wij die dag toch een behoorlijk maal
kregen. Vol trots wees hij op zijn ke-
tela-aanplant (casave) en liet dadelijk
de "oogst" binnenhalen voldoende
voor onze lunch. De ketela-lunch
smaakte niet minder heerlijk.
Gondosuwirjo, oud Javase Bank em¬
ploye, die zijn hele leven nooit aan
politiek had gedaan, een aristocraat uit
het Paku Alamse huis, die in de afge¬
lopen drie jaren zijn kunde en bank-
ervaring had gegeven aan de consoli¬
datie van de Bank Negara, is ondanks
alles niet uit zijn evenwicht te slaan.
Na drie uur tot en met de volgende
ochtend scheen het overal rustig te
zijn. Hier en daar stemmen opgevan¬
gen: "Blanda sudah datang"
Maandag, 20 December 1948.
Een rustige ochtend, doch een merk¬
baar gedrukte stemming. Het econo¬
mische leven was ontwricht. De straten
waren unheimisch stil. Men zag alleen
jeeps en militaire vrachtwagens heen
en weer rijden. Boeliek, als volmaakte
huisvrouw, kon niet rustig thuis blijven
en moest eens poolshoogte nemen, of
er wat op de pasar te krijgen zou zijn.
"Als vrouw zullen zij mij niets doen,
bovendien wil ik weten hoe het buitens¬
huis gesteld is".
Inderdaad is Boeliek altijd een kordate
vrouw geweest. Na een uur kwam zij
met lege handen thuis. De pasar was
leeg. Het gebouw van de Bank Negara
was reeds onder bewaking van mili¬
tairen. Innerlijk hoopte Boeliek blijk¬
baar om de achtergelaten rijst, koffie,
vaatwerk e.d.m. te kunnen halen..
Zuinigheid, Uw naam is vrouw!!!
Tegen de middag kwam het ontstellen¬
de bericht dat Santoso en Soetojo op
hun terugreis Zondagochtend naar So¬
lo ter hoogte van Maguwo waren neer¬
geschoten. Toen Soetojo die ochtend


afscheid van ons nam om naar zijn
gezin in Solo te gaan, was hij zo wel¬
gemoed. Niet in het minst vermoedden
wij, dat wij hen niet meer terug zouden
zien. Toen wisten wij ook nog niet dat
Santoso met hem mee zou gaan. Het
bleek later dat Santoso met de dames
Kayatoon en Nani Sumadipradja met
Soetojo terugging naar zijn werk in
Solo. Zijn vrouw, Mr. Maria Ulfah,
trachtte hem nog tegen te houden. Het
was immers Zondag! Maar als secre¬
taris-generaal van het Departement van
Onderwijs, vond hij het niet verant¬
woord om zijn terugreis langer uit te
stellen. Hij kon de overige ambtenaren
van het departement toch niet in de
steek laten. Hij zou evenals zijn zwager
Soetojo niet meer terugkeren, als
slachtoffer van zijn trouwe plichtsbe¬
trachting. (Even voorbij Ambarukmo
werd de auto, waarin het viertal - met
een chauffeur - gezeten was door ne¬
derlandse stoottroepen aangehouden;
de beide mannen werden gedood, de
vrouwen keerden een dag later in Jogja
terug. Dit is een korte samenvatting
van het dagboek van Margono onder
de genoemde datum; wij hebben ook
op andere punten om redenen van
plaatsruimte zijn notities moeten be¬
korten - red. T.T.)
Dinsdag 21, Woensdag 22 December,
1948.
Wij konden niet te lang gebruik maken
van de gastvrijheid van Gondosuwirjo.


Wij moesten derhalve ons nieuw tehuis
zo gauw mogelijk betrekken. Dit was
gelukkig slechts een paar huizen ver¬
der van G.'s woning, zodat er geen
moeite was met het gesjouw van onze
barang. Het was een eenvoudig huisje,
voldoende groot voor ons, maar er was
geen waterleiding, evenmin electrisch
licht. De hoofdleiding van de licht-in¬
stallatie was n.l. door mitrailleur vuur
Zondag onklaar geworden.
Wij mochten wel dankbaar zijn, dat wij
in elk geval onderdak hadden. Het was
oorlog en wij zouden het nog erger
kunnen treffen. Boeliek die er altijd
slag van heeft om van elk huisje, hoe
eenvoudig ook, een gezellig "home'
te maken, was nog verpletterd door de
slag die ons getroffen had. Als zij in
de strijd waren gevallen, dan zou men
nog zich kunnen troosten met de ge¬
dachte, dat zij als "pradjurits" hun le¬
ven voor het Land hadden gegeven.
(wordt vervolgd)


Onze rijk voorzien toekang
sajoer op Pasar Pasir
Kaliki in Bandung, door
Rogier gefotografeerd, met
groenten voor zowel de
Indische rijsttafel als de
Europese keuken: djagoeng
en ketewel (jonge nangka)
naast bloemkool, paré
naast wortel. Heerlijk om
hier te blandja en een
keuze te maken uit deze
grote verscheidenheid van
verse groenten!
(Foto Rogier)






































































































































































BOEKBESPREKING


VAN DE ANDERE KANT BEKEKEN
Onlangs is bij Martinus Nijhoff in Den
Haag een klein boekje verschenen
onder de titel "Herinneringen van een
vrijheidsstrijdster" Schrijfster is Ros¬
witha Djajadiningrat, dochter van de
bekende politicus en regent van Bata¬
via in de nederlandse tijd: een indone¬
sische aristocrate dus, wier vorming en
levenshouding grotendeels bepaald
was door de in haar kring als regel
bezochte nederlandse scholen. Het ge¬
schrift, een dagboek behelzende haar
ervaringen als verpleegster in het re¬
publikeinse kamp gedurende een perio¬
de van vier maanden in 1947 is dan
ook in het Nederlands geschreven.
Met het dagboek van Margono vormt
het een document humain waarin de
zaken nu eens van republikeinse kant
worden bekeken. Opnieuw komt de
onbevangen lezer tot de conclusie dat
aan beide zijden mensen vochten, wie
niets menselijks vreemd was.
Mensen, met hoge idealen bezield of
levend volgens de laagste instincten,
met alle schakeringen daartussen.
Hoogst ophelderend zijn haar reacties,
wanneer zij ontdekt dat niet alleen de
gehate Blanda’s zich aan wreedheden
te buiten gaan, maar dat aan republi¬
keinse zijde precies hetzelfde gebeurt.
"Oh, hoe kunnen ze zo wreed en hard
zijn. Moet ik dan nu nog met die haat
in mijn hart lopen voor die Hollanders?
Nu nog, nu ik weet dat onze jongens
hetzelfde doen?" schrijft Roswitha na¬
dat zij de stoffelijke resten heeft ge¬
zien van nederlandse soldaten gruwe¬
lijk verminkt door de TNI. De begrips¬
vernauwing die optreedt in dergelijke
conflictsituaties, waarin de behoefte
onontkoombaar is om de eigen partij
te zien als edelmoedige strijders voor
recht en vrijheid en de tegenpartij als
een stelletje schurken wordt hier over¬
tuigend onthuld.
Roswitha ontdekt ook nog andere din¬
gen: de revolutie is niet alleen een
politieke zaak maar ook een sociale:
zij wordt door een belangrijk deel van
haar omgeving gewantrouwd, omdat zij
aristocratisch bloed in de aderen heeft
en met een grotere vrijmoedigheid dan
de indonesische meisjes, die haar col¬
lega's zijn, haar mannelijk gezelschap
kiest. Wantrouwen en afgunst gaan
tenslotte zo ver dat de republikeinse
militaire politie haar een langdurig ver¬
hoor afneemt op het vermoeden, dat
zij een nederlandse spionne is...... Op
de laatste dag van haar verpleegsters¬
loopbaan zal zij dan ook schrijven:
"Veel heb ik hier geleerd".
Het frisse en in vele opzichten onthul¬
lende boekje is door mr Moh. Roem
van een Ten geleide voorzien en door
onze gewezen ambassadeur te Jakarta
mr. H. Scheltema van een voorwoord.
Hij schrijft o.a.: "Terwijl de schrijfster


een extra en hoogst persoonlijk dimen¬
sie toevoegt aan de geschiedschrijving
over die periode van strijd en geweld
getuigt zij tevens van de eigenaardige
gebondenheid die beide volken ook in
de moeilijkste tijden hebben gekend".
Zo is het. Dit boekje, evenals de citaten
uit Margono's dagboek, geschreven
door "de andere kant" kan alleen maar
bijdragen tot het besef, dat de hoog
oplaaiende beschuldigingen en verwij¬
en van beide zijden eigenlijk lood om
oud ijzer waren. Aan beide zijden zijn
diepe wonden geslagen. Gelukkig dat
die nu geheeld zijn of althans minder
pijnlijk geworden, zodat deze en der¬
gelijke publicaties zonder heftige emo¬
tionele stoornissen kunnen worden ge¬
lezen. Tot beter begrip!
JHR.
Roswitha's boekje is verkrijgbaar bij
de boekhandel Tong Tong. Prijs f 4,75
plus f 1,50 porto.


ALI EN NINO
Bij de uitgeverij De Harmonie in Am¬
sterdam is verschenen de nederlandse
vertaling van "Ali en Nino". Kurban
Said, pseudoniem van Essad Bey, is de
schrijver. Hij is als Jood geboren in
Bakoe en overgegaan naar de lslam.
Het is, meen ik, niet de eerste neder¬
landse vertaling van dit boek: ik her¬
nner mij het voor de oorlog al te
hebben gelezen en dat zal dan wel in
een nederlandse uitgave zijn geweest,
maar dat weet ik niet zeker meer. Hoe
dit zij, deze vertaling uit het Engels
van Elsie Hoog brengt een van de
fijnste boeken die ik in geruime tijd
gelezen heb nu opnieuw onder de aan¬
dacht. Het verscheen in 1937 voor het
eerst en wel in het Duits, zoals blijkt
uit een korte biografie van Jenia Cra¬
man. Deze roman heeft dus wel een
grote omweg gemaakt om het neder¬
lands publiek te bereiken. Maar om¬
weg of niet, deze vertederende liefdes¬
geschiedenis van twee uit totaal ver¬
schillende levenssferen stammende
mensen met als knooppunt de stad
Bakoe aan de Kaspische zee en de
omstandigheid dat zij elkaar al op de
schoolbanken ontmoeten is van een
ongewone bekoring. Ali, Islamiet en
afstammeling van een eeuwenoud Per¬
zisch geslacht, staat met het gelaat


gewend naar Azië. Nino, het Geor¬
gische prinsesje Christin, en tot in haar
liepste wezen Europees. Nochtans vol¬
trekt zich het wonder: deze twee men¬
sen vormen een ontroerend-innige
band, die slechts door de dood wordt
verbroken.
In het tweede deel van het boek kan
men geschiedenis leren zonder ge¬
schiedenisboekje: het conflict dat het
eind betekent van Azerbeidzjan als
zelfstandige islamitische staat speelt
zich nu af via de reacties, de gevoe¬
ens en de beweegredenen van leven¬
de mensen en niet volgens papieren
data. Het einde van Ali, de ik-figuur uit
deze roman, voltrekt zich met de wet¬
matigheid van een Griekse tragedie:
er is geen andere uitkomst mogelijk
wanneer de Russen Bakoe bestormen.
Maar het boeiendst blijft voor mij de
zeer subtiel beschreven ontwikkeling
van de liefde tussen een jongen en een
meisje en later van een man en een
vrouw, ondanks schijnbaar niet te over¬
winnen verschillen in achtergrond en
mentaliteit. Een ons, indische mensen
niet onbekende situatie.
Als gezegd: een fijn boek. Warm aan¬
bevolen.
JHR.
Ali en Nino kost f 14,90 plus porto bij
de Boekhandel Tong Tong.


"OERIP SOEMOHARDIO"
door Rohmah Soemohardjo-
Soebroto
Verkrijgbaar bij Boekhandel Tong
Tong, uitgave Moesson-reeks.
Prijs nu slechts f 5,—
Een boek, waarvan J.H.R. in Tong
Tong zegt:
"het geeft een boeiend beeld
van het leven van een Javaanse
familie, sterk georienteerd op
Nederland, maar nochtans Indo¬
nesisch..
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Herfst in Holland? Nou nee, gewoon regentijd in Jakarta. Zo iets zal je trouwens in Holland
nooit kunnen zien. Daar heb je gewoon lopend met een paraplu al zo'n verschrikkelijke
last van de (ruk)winden, wattemeer als je ook nog eens daarbij op zo'n wobbelende fiets
moet zitten. Bijv. tegen de wind in......!
Nee, alleen daarom al kan men meteen zien, dat dit geen Holland is! Maar gewoon Hayam
Wuruk oftewel Molenvliet in Tempo Doeloe.
Maar met zo'n tropisch regenbuitje valt het water dan ook letterlijk met bakken tegelijk
uit de lucht en zie je daardoor natuurlijk geen hond op straat, laat staan mensen.....
Alleen maar een enkele zonderling op een fiets. Met een plu. En opgerolde broekspijpen
en mouwen.
En maar hopen, dat je nog enigszins droog kan blijven!


OMZIEN,
MAAR NIET IN WROK
Uit een brief van B. W. de Rijk te Rot¬
terdam aan de redaktie van Tong Tong
citeren wij het begin. De schrijver heeft
bezwaar tegen een der laatste afleve¬
ringen van de "Notities uit vergeelde
papieren" van Margono Djojohadiku-
sumo.
Persoonlijk vind ik dit artikel niet
direct het juiste voor een blad als
Tong Tong. Het lijkt mij beter te
passen in één of ander tijdschrift
ten behoeve van de Indonesische
propaganda. Wie de Heer Margo¬
no Djojohadikusumo is, weet ik
niet. lk ben geen schrijver noch
een deskundige op literair gebied.
lk ben een gewone sinjo, zoals
er dertien in het dozijn gaan (van¬
wege een telfout van één van ons).
Geen benul van politiek, lager
noch hoger, dus gewoon: stom
eerlijk. lk moest de militaire dienst
in, beslist niet voor mijn lol, en
werd na de Japanse capitulatie
aangewezen als vrijwilliger weer
te vechten met de B. en L. brigade,
5th Division, de latere Gadja Me¬
rah.
Mocht dus iemand een bevlieging
krijgen mij te beschuldigen van
fascistische neigingen, ik heb daad¬
werkelijk tegen das Herrenvolk en
de Bushidoartiesten gevochten. Ik
werd, met zoveel anderen, door
Soekarno de deur gewezen en ben
nu in dit land, nog steeds niet mijn
vaderland, chef van de boekhou¬
ding van een middelgrote import¬
zaak. Dit over mijzelf.
Vervolgens gaat de schrijver ertoe over
zijn bezwaren tegen de voorstelling van
zaken door Margono op een aantal
punten te formuleren. Om te besluiten
betoogt hij, dat stukken als die van
Margono er niet toe zullen bijdragen
de goodwill tussen Indonesiërs en Ne¬
derlanders te versterken.
Op dit punt verschillen wij van mening
met onze briefschrijver. Wij hebben nu
langzamerhand voldoende afstand kun¬
nen nemen van de droevige gebeurte¬
nissen tussen 1945 en 1950 om de
betrekkelijkheid van persoonlijke visies
op de gebeurtenissen te kunnen inzien.


Wie de "Notities" leest zal in alle
objectiviteit tot de conclusie komen,
dat de verwijten die beide zijden in het
conflict tot elkander richtten in de
grond precies dezelfde zijn. Dit over¬
eenkomstig de oude wijsheid, dat men
in tijd van oorlog goeds van de eigen
kant en kwaad van de vijand wil horen.
De kritiek die onze briefschrijver richt
aan het adres van de republiek is juist.
De kritiek van Margono op het optre¬
den van de Nederlanders is precies zo
juist. Het is maar aan welke zijde van
de schutting men zich bevindt. Wij,
Indische Nederlanders hebben ruim ons
deel gehad in de ellende, die gepaard
ging met de geboorte van de republiek.
En wij hebben daarover niet gezwegen.
Mag nu een Indonesiër niet eens uit¬
leggen dat het leed hem evenmin ge¬
spaard heeft? En zeker, wanneer deze
Indonesiër een man is als Margono:
een man, die als zovele Nederlanders
in het oude Nederlands Indië op de
breuklijn van Oost en West stond en
staat. Een man, die in zijn in 1970 ver¬
schenen "Herinneringen uit drie tijd¬
perken" schrijft "ik druk mij over vele
onderwerpen beter uit in het Neder¬
lands" dan in het Indonesisch of Ja¬
vaans ofschoon "ik dat volkomen be¬
heers" en die bekent "als mens met
onzichtbare gevoelsbanden verbonden
te zijn, met vele nederlandse families
aan wie ik alleen dankbare herinne¬
ringen heb". Tot zijn vrienden behoorde
Tjalie. Uit die vriendschap kwam de
gedachte voort, Margono de gelegen¬
heid te geven, zijn "Notities" in Tong
Tong te publiceren. Zodat men nu, na
een kwart eeuw, waarin de gevoelens


van haat en wrok zijn gesleten, ook
eens kan lezen, hoe aan de "andere
kant" precies dezelfde reacties optra¬
den als aan de onze.
Gravend tot de bodem, blijken wij alle¬
maal mensen te zijn, met dezelfde pijn,
dezelfde vreugden, dezelfde tekortko¬
mingen en dezelfde goede eigenschap¬
pen.
Onze briefschrijver weet niet, wie de
heer Margono Djojohadikusumo is. Tot
besluit dan enige data: na het beeindi¬
gen van zijn schooltijd in 1911, hulp¬
schrijver, vervolgens in 1913 ambtenaar
bij het Volkscredietwezen, in diverse
functies werkzaam tot het uitbreken
van de oorlog - onderscheiden met het
ridderkruis van de Oranje Nassau orde
gedurende de oorlog werkzaam in
diverse economische functies, na de
japanse capitulatie o.a. voorzitter van
de Hoge Raad van Advies van de re¬
publiek, president van de Bank Negara
Indonesia, verloor twee zoons in de
strijd tegen de Nederlanders, trok zich
in de vijftiger jaren terug in het buiten¬
land in afwachting van de resultaten
van de mede door zijn zoon Sumitro ge¬
leide verzetsbeweging tegen Soekarno
en wacht nu, 80 jaar oud maar niet der
dagen zat - zoals nu weer kan blijken
uit zijn "Notities" - op het einde van
een zegenrijk en vruchtbaar bestaan.
Een man zonder vooroordelen, zonder
wrok tegen Nederlanders: een strijder
maar ook een vat vol mededogen.
Een man, die ons respect verdient ook
als hij wel eens dingen zegt die ons
niet aangenaam in de oren klinken.
JHR.
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DISCO
BOLLAND * * *
Stationsweg 143 tel. 070-60 17 03
DEN HAAG
Stationsweg 77 tel. 070-60 15 12
DEN HAAG
Herenstraat 157 tel. 070-86 32 01
VOORBURG
Frederik Hendriklaan 161 tel.
DEN HAAG
070- 55 66 97
Giro 406636


Specialisten in oude krontjong en Indone¬
sische pop-muziek, ook op muziekcassettes.
Uitgebreid country en western repertoire
(import)
Soul en surinaamse L.P.'s.
India filmhits uit Bombay en verder alle
TOPHITS van nu.
Voordrachten uit de Koran op L.P.'s.




































































































































































































































































































































